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‘ : THE' ARABS AND THE IDEAL OF MEDITERRANEAN
UNITY.
An Adaress deiivered by Enrico
Cerulli at the Centre d'Etudes

de Politique Etrangere,faris,on
8 July 1950.

To aAistbrian opeﬁ:ﬁinaea enough to o@bé@@Ne the preseﬁr%orld situation
with the same dispassionate detachment with which one may study the history
of past ages,this present epoch would appear as one of the most interesting
in the whole course of human experience. :

A great historical perioa was brought to a close in 1914. We are now wit-
nessing and,alas, feeling t&e brunt of the,convul;ivevthroes announcing the
birth of & new epoch. ihe entire world iémfeéiiﬁg uﬁd@g)the impact. So vast
& crisis had not been recorded since the fall ofi~bhe—fall of the Roman Empire.
whether our troubled century has pruduced lecad@gs able to meet so formidable
& question that cannot be usefully dealt with here. Let us be op-
timistic as possible,and hope for the best; for,xxgards
past,Il can only say

& crisis,is

as regards the recent

that during the various international conferences I have

attended,on whose deliberations hung the fate of millions of men,l was frequent-

1y moved to imagine Politics addressing Wisdom with that fine verse
poet once sent to his beloved one :

an Arab
"I should be satisfied with very little
and even less than z little of you."

It is,to my mind, the duty of &ll informed persons to contribute with their
éxperience and their practical knowledge to the task of m
tragic instability the starting-p
tice in a peaceful world.

aking this period of
oint of a happier period,re-cstablishing jus-

ey I, momentarily, turn the reader!

s attention from current happenings.
I should like bri

efly to refer to a page of history which takes to the remote

Past,namely,the MIDDLE AGES. It is my belief that our troubled century,with its
boasted material achievements,has much to learn from our medievel encestors,
Let us recall that momert in history when two different civilisations were fa-

cing and fighting each other along the shores of the Mediterranean.

Wes there nothing in common between the Areb and the Christian worlds,
Whose respective‘religuous,political and social organisations were poles apart,
Tas there an "iron curtain " lowered between the two? Contrary to superficial
Judgements based on ancient misconceptions, modern Tesearch has proved that

there was a steady exchange of cultural and artistic values between Est and Bist
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by yhich the general trend of European civilization was powerfully and fruit-
fully affected.

The influenc¢ of Arab philosophy on European thought was,as we know,ve-
ry great,even though its actual effects should not be exaggerated. European

thought had already undergone a prolonged travail towards the end of the X411
century,and was now fully conscious of its origin and development. It is enough
in this connection,to recall the mighty stream of Augustinian thought,and such
names zs those of John Scotus‘Erigena,ST. Anselm of Aosta,Pierre Abelard,and

others. Buropean thought was far from being inert,nor did it lack the stimu-

lus of scientifiec curiositys It is,nevertheless,true that the éntryA5§EAr&sto-

telienism into the field of BEuropean philosophy marked the beginning of revo-
lutionary changes. Avicenna,AverroesIand the rest were welcomed with joy by
such men as William of Auverne,who averred that the Arabs " tanguam duces phi-
losophiae sequendi et imitandi sunt" ; or Roger Bacon,who expressed his satis-
faction at the arrival of Michael Scot's teanslations from Palermo,with the
words, "nunc maghificata est philosophia Aristotelis apud Latinos ".

It was early in the XIII centiry that Arab thinkers first became known at
Buropean Courts and centees of learnihg,such as Palermo,Bologna,the Sorbonne
and Oxford. Their doctrines soon acquired a dynamic driving power'which was to
last two hundred years,and well into the Renaissance period. Recent research
in the field of eschatology has disclosed how Europeégn thinkers chose to ex-
plain the contrast between the Arab philosopher's idea of the life hereafter
and the sensualistic heaven believed in by the great majority of Mahomedans.

Mahomed's paradise,as described by Avicenna and Averrois,is not,they say,
the place of purely sensual pleasures imagined by the vulgus pecus. Some,as
Williamhf Auvergne,Bishop of Paris,went so far as to contend ?EEE_MEEEEEE_EQBLQ

not be held responsible for the errors of his followers. "Absurda et ridiculosa

plurima ",he said. " quae in lege eius inveniuntur (ipsum) non dixisse nec seri-
psisse nes sensisse (puto) "; the absurd and ridiculous features being the E}-

leged results of interpolations made by ignorant or negligent disciples.

There was a philosopher,probabply from Sicily,early in the %lll_century,

who spoke of "legum latores justi.sapientissimo,alios salvare curantes,super
quos cecidit lumen Dei et eius cognitio et eius verbum super linguas eorum,si-
cut Moises et Mahomet et Christus ", merely improving on this extreaordinary
statement by adding that "Christus fuit potentior his duobus ". We could not
be further removed from the abmosphere of mutual repugnance and water-tight

compartments f%gied by some writers; on the contrary,we have come dangerously
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near,in this case at least,to admiration wavering on the verge of heresy.

As a result of recent studies,it has been ascertained that what informati-.
on reached Europe,generally through Spain,with regard to Mahomedan ideaag on

the life hereafter,was widely divulged and sometimes translated into more than

one language,as were the " Livre de 1'Echelle de Mahomet" (into Castillian,La-
tin and French), the fourth part,on Islam,of (B¢ "Le Livre del Gentil " by Ray-
mond Lulle (into Catalan,Castillian,and French,the latter translation with the
changed title "Le Livre de la loi au Sarrazin "),the "De Statu Saracenorum et
eorum lege " by William of Tripoli (into Latin and French),etc. It was thus that
the bulk of this literature on lMahomet's paradise and hell and the FProphet'!s

Journey through the realms of the hercafter reached Tuscany in Dante's time;

el

and who knowe but that the Poet may,directky or indirectly,have arawn some 1n—
— ey e et

e e U

spiration thcrefroqb)

As regards Arab influence on European literature and art,let us see,finet
of all,whether and how far lyrie poetry was affected. Beginning with William of
Poitiers,late in the twelfth century,iyric poetry flourished mostly in Provence,
whence it spread throughout the Westerm world. It wﬁ& not poetry of the people
but,rather, a highly cultivated form of art,bsrn in Court circles. Should we
bow to the fact that this exquisite flower f;rst came into bloom in Arab Spain,
As we have learnt from I‘js Ribera's work,published in 1912,Provencal prosody
was directly influenced by the Arabic-Andalusian poetry of the time. It is real-
ly interesting to remark,however,that the Arabian-8ndalusian peetrg type of po-

etry to which allusion has been made was entirely of the people both in inspi-
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ration and gontent and far below the serene region of classical literature. This
g

means that the Frovencal stanza had its humble origin in the folk songs of An-
dalusia,the zadjal; it was not,indeed,the legatee of a literature comparable to
what it created. Apart from all this,it would be very to deny that the Provencal
idea of "smor courtois", and the whole atmosphere surrounding it,were not immune
from contacts with similar ideas then permeating the Courts of Spain and,later
those of Sicily and the Latinized Near East,where the Western and the Arab worlds

merged even while they were at war. No more stiking witness ta this contradie-
tory situation could be invoked than an illumination in a manuscript of the "Can.

tigas de Saﬁfg/maria",once the property of Alphonse the Sage,king of Castily,
showing a Christian juggler standing by the side of an Arab singer; or,better
still,anather illumination in a manuscript by Pierre d'Eboli,showing Roger the
Norman,king of Sicily,on his death-bed,with an Arab astroldfer to his right and

an Arab " medicus hachim® to his left.
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Meaieval epic poetry chose the wars between the peoples of the West and the
Arabs as one of its favorite subjects (Chanson de Roland,the Cid,etc.) The sto-
ry of those conflicts,however idealized by epic poets,necessarily contains refe-
rences to Mehomedan social life,customs,views; but we should also consider to
what an extent epic subjects adopted by Western poets were influenced by Eastern
models. Although I do not wish to anticipate the conclusions I have reached in
a work still to be published on this subject,l may point out to the certain fact
that a number of Arab tales did inspire Western poetsfin France,Germany and ITaly
late in the XII century. Those tales,moreover,were not borrowed from Arab classic
literature but from popular legends and humble literary sources. The tales rela®
ting to the chivalrous exploits of Saladin the Great were follawed by other sto-
ries gathered in the market places where Christians and 8rabs metM%ggigraternLEed

during intervals of truce. At the same time,trough Spain and the-Migasel ~225t,
all Europe was listening to the petty legend of the king #l-Mutamid of Seville

and his glorious love affairs; or to that of the bé%fiful Rumeyqiyyah,the Sultan's

wife,or to the adventures of Sinbad the Sailor,and the sage sayings of aleKaham, .2

the great Caliph of Cordova. We are not surprised to find the heroine of the
French epic by Galeran de Bretagne,learhing from her patrons at Court ® all Arab

as well all French and>Guascon songs ". Arab art had become £ashionable.

In the Latin Near East, "La Chanson des Chetifs",an epic poem by a French
troubadour living in Syria,described the odyssey of a group of Crusading Knights
who,having been taken prisoners by an Arab Emir,fought for him against his Sul-
tan,finally regaining the European camp after many adventures. A similar tale,
let us remember,is the subjest-matter of the episode of Manuel, the stf%bgist,in
the Greek epic by Digenis Akritas inspired by the frontier wars betwegn théByzan-
tine Enperor and the Arabs; yet another frontier which did not prevent poetry
stepping across from one camp to the other.

With regards to Christian-Arab converts,it has been proven that a complete

series of tales of tue Virgin's miracles,a series well-khown,in the X11 century,
“ﬁﬁfoughout France and more especially around the sanctuaries of Laoh;Soissons,
Chartres and Rocamadour,and embellished with remarkable contributions from Ita-
lign and Spanish poetf;sozﬁow emigrated to Syriea during the Crusades and was there
Afranslated into Arabic,early in the XIII century, All such tales coming from
France,ltaly,Spain,once they were turned into Arabic!became part of the literature
of Christian Arabs in Syria,Palestine and Egypt. They eventually reached as faf-
as hkthiopia,where a cycle of tales by the pilgrims visiting Chartres,Santiago de
Campostella and the Basilicas of Rome,was translated from Arabic into Bthiopian

under the Negus Dawit I.
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A movement in the opposite direction took place from the Christian wnear Bast
to Europe. Wékﬁgw,for example,that the legend of the image of the Holy Virgin in
the convcnt of Saydnaya,near Damascus,wes impoeted into surope through the agency
of -the Kﬁights femplar. In times of truce,the Templars were wont to prdvide ar-
med escorts for pilgrims from Christian Near kast wishing to visit the shrine of
the Holy Virgin at Saydnaya, Mahumedan Syria. Thus,they were able to séread the

fine Arebic-byrian legends all over Bheope, where translations were mssued in La-

tin,Frenc&IItalian,etc. Another point wotth remembering has refcrence to the fact

that Mahomedan pilgrims also went to worship at the Saydnaya shrine and left re-
cords of the miracles performed by the sacred Image in the favour of "Mahomedans
who had faith." The story of the blind Sultan who wsa cured of his blindness by
tine blessed o0il found at Saydnaya,i$ one of the cases on record.
Tﬂgfé was a continuous intercourse with the West both by Mahomedans and

Arab converts,nor was the cxchange of iueas confined to the domain of literature
alone. The most wonderfihl example of Arab medieval painting still extant,is the
series of frescoes on view in the Palatine Chapel at Palermo. Those paintings

are of exceptional interest in the history of art. They represent the main epi-
sodes in the Court life of an Eastern Prince. It has recently been‘confirmed that
the "moael" who sat,so to speak,for the figure of the Princejcame from Persia,
where the Sassaride dynasty held power at that time. But the Prince,as depicted i@
in the Palermo frescoes,lives amid surroundings whose realistic features faith-
fully reproduce local conditions. A dozen or so of singers and dancers who are
supposed to amuse the Prince play on the lute,ea Typically European instrument.

On the strength of some valueble indications,it seems that the Arab painters of
the Palermo Frescoes came from the province of Edessa,and if this was so we may
conclude that this series of Persian-inspired paintings came to Sicily from the
Latinized Near EKast. In any case ,the frescoes in the Palatine Chapel,with their
wealth of uetailﬁ portraying the life of luxury led bf Bastern potentates,throw
much light on the.cultural relations then binding East and West in spite of their
fundamental differences.

One must not draw the totally erromeous inference that the differences allu-
ded to were more or less obliterated by cultural affinities or sympathies. No re-
conciliation was possible between those two heterogenuous worlds,even thuégh this
could not prevent ideas,traditions,scientific and artistic notions fromysurmoun-
ting the dividing barrier. Thus a dialectic of contraries developed,which soon
became a real factor in the progress of‘civilisation. &

It is in this sense that the magnificent expansion of gulture in the XII<XII/

S
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centuries may be accepted as a result of the cultural unity that was established
between the peoples living on the shores of the iediterranean,even though they
were enemies fighting each other to the bitter end. Rega€dless of the hatreds
and hbrrors of the battlefield,men on either side of the barrier were busy lay-
ing the foundations of the future; for we must admit that those new elements of
cultural progress,filtering through from the Arab East,gradually added new splen-
dour to human civilisation,being assimilated thtough the slow work of generations
of thinkers and artists.

Let us now return to our own time and polities. Some useful lessons may,in
fact be learned from the fine page of history we have been recalling to mind:

(I) That the function fulfilled by Arab peoples and their culture in the Me-
diterranean region was, in its various manifestations, important enough to be re-
cognized as & positive factor in the history of European culture. As Europeans,
we cannot deny our debt to Arab culture,just as the /irabs themsedves cannot but
akhowleége their indebtness,first,to ancient Greece,from which they borrowed the
vital notions of Hellenic culture,andiin modern times again,to Western Europe,
many products of whose culture were assorbed into the spiritual patrimony of the
Arabic peoples. This common tradition,which remains to this day an essential fea-
ture of the history of our civilisation,derives from century-long mutual conéﬁéﬁ%
tacts. Is it too much to hope that it be still recognized at the present time as
a sblid foundation upom which reciprocal cooperation anf comprehension between
West and East may be builty “

(2) As a matter of fact,the glorious record of Arab culture is gtill ‘one of
the factors which determine current political relations between the peoples of
the Near East and those of Europe. Arab-lMchomedan cultural unity,which has been
instrumental in shaping contemporary Arab policies,still exerts a very weighty
influence with regard to both regional groupings and political alliances. The
Arab peoples are well justified in being proud of their pest history,now freed
from the mists of prejudice and ignorance thanks to moderm research. A cultural
movement recently promoted by the Spanish Schoolfef Arabic Studies has created a
most favourable impression throughtut the Near East an the Arab world has been
the main object of the Spanish school's attention. As a result,the cultural and
artistic achievements of Mahomedan Spain have been openly extolled as represen-

ting a valid title of national glory. It was,indeed,due to Spain acting &as a ve-

hicle,that the exchanges between East and West became a steadily progtessive fac.

tor,to the advantage of Europe at large.
We T Italiens are in the best position to appreciate medieval Spain's contri-

T o Ay
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bution,because we lived side-by-side with the Arabs in Sicily for over three
.centuries. But the stock of gultural values we have in common wih the ﬁiab peo-
ples does not exclusively belong to past history. On the contraty,our present-
day relations wih Near-DEastern countries should be influenced by the common re-
collection of our mutual cultural contacts in the past. We do not wish to close
our eyes to current reality. And it is in & realistic spirit that we want to
make it perfrctly clear that in our relations with Near Eastern countries we
have nothing to demand,ask, or expect beyond a friendly solidarity,such a should
naturally exist among peoples who are alike interest in developing a great Medi —
terranean civilisation by ther joint efforts.

Needless to add,all efforts on the part of Near Eastern countries to assert
and secure their independence claim our sincerest sympethy. I believe however
that our sympathy should be turned into action., I mean to say that the countries
of Western Europe ought to adopt a policy of cooperation towards the new indepen-
dent States of the Near-East - a policy which spould aim at making their indepen-
dence an effective and permanent reality.

» éut a friendly policy towards the peoples of the Eastern Meaiterranean pre-
supposes,on the part of the Western Nations,a common plan of action agreed upon
in all @etails. It would be pointless to disguise that the old postulating that

, world peace is inaivisible remains truer than ever,cince there 1s at present no
single sector of the world the fate of which can be taken into consideration re-
gardless of the gefieral wo}lu situation. Self-seeking schemes,which disregard
£hé heeds of international cooperation,are fést becoming an impossibility. And
‘this is why I welcome this opportunity to start a friendly exchange of ideas

with our French neighbours,in the hope that a cordial discussion may open the way
for saticfactory results. We are strong believers in & firm understanding bet-
ween Italy and France. Such an entente should not only come into force,but should
be so framed as to secure the possibility for both to actﬁ\together,side by side,
whether in Bupope or elsewhere, in the defence of their policy and of the ulti-
mate interests they have in cpmmon,

May we add that such an undrestanding should be applied to the general po;i—
cies of both countries. And let me repeat that there are no water-tight compart*

ments isolating different sectors of ﬁh%iworld. Near East problems,for ¢4ﬁﬁple,
ation ’ i

cannot be dealt with separately by one §h§§5ﬂh@kﬁah;regardless of i??AWn and
its neighbour's general policies. ' £

Given this situation,what is the opinion prevailing in Ita;fﬁ Bon-officjigl

¢ eircles,amohg men of learning as well as amohg men of action,w’ﬂ Tegard to Near

Bastern ppoblems? 1 have stated already what,in our opiniop"ne new platform
5




for a policy of cooperation with the Arab States should be. A few words will He
sufficient to summarize the policy we venture to advocate,namely,that whatever
mey help towards strenghtening and securing both the independence and the peace-
ful dewelopment of those States,will always obtain whole-hearted support and sym-
pathy from Italy; and that any agreement or other means calculated to consolidate
both domestic and foreign peage among the States of the Near East will in all
cases find Italy willing and ready to assist.

These considerations of a general order good ; hold good for all the Near Eas-
tern mediterranean.ltaly would view with the utmost satisfaction an giuitable so-
Jution of all problems relating to them. | '

As to the North Africa,we have,as you know,accepted and supported both the
solutions which have been proposed,namely,the independente and the unification of
Lybia. This means,of course, that we consider the presence of an Italian popula-
tion in Lybia not indeed as a poscible cause for friction but rather as a welcome
opportunity for consolidating our friendly relations with the local Arab popula-
tion on the basis of our common interests.

Once an incependent Lybla is B&tablicshed by the United Natwons,ltallans re-
sident in Lybia will be consideredg¢ in the country of their orbgin as nothing
more than Italisn-speaking citizens of a foruwgn country. They will have inte-
rests of their own to uphold,and ideas of thelr own to defend within the frame-
work of the newly built State, but this they will do as Lybians and not as Ita-
lians. We find in present- uagg§ blu s situation similar to that of millions of
smerican citizens of Ttalian-fhm mmmmgmmmhm origin settled in the United Ste-
tes or in south America. These Italian -born immigrants are loyal citizens of
the new State. This policy of ours is conditioned only by the fact that we must
regard the Lybian question as closely related to theit wider one of our frien-
dly relations with the Arab world in general.

I know that a real effort has been made by the BErench authorities to adapt
their North Africam policy to present ecircumstances. Since the Brazzaville dec-
laration and the founding of the Union Frangaise, French policy has been playing
a part well worthy of its high traditions. France is,therefore,in & position
fully to appreciate and,l hope,approve omr ideas

Allow us,then,to consider a policy of eooperatlon between the Mediterranean

peoples,be they tne aescendentc.of the Roman world or the products of the gpae
geeat Eastern Culture,as & possibility pregnant with hope for the future of

ENRICO CERULLI

Italian Ambassador at Teheran; well know
; d for his studies on Ethiopian civili?

ecivilisation., )
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I should like briefly to refer to a page of
Past, namely,the MIDDLE AGES. It is my belief
boasted material achievements,has much

Let us recall that moment in history when two different civilisations were fa-
cing a:

nd fighting each other along the shores of the Mediterranean.

Wes there nothing in common between the Arab and the
whogse respective religuous,

E8e
history which takes to the remote
that our troubled century,with its

to leara from our medievel ancestors.

Christian worlds,
political and social orga

nisations were poles apart,
Was there an "iron curtain " lowered between +tk

he two, Coutrary to superficial
tions,medern research has proved that
exchange of cultural ang artistic values between Est and Wbset

Judgements based on ancient misconceyp
there was a steady




~2 -

by which the general trend of European civilization was powerfully and fruit-
fully affected. '

The influence of Arab philos6phy on European thought wes,as we know,ve-
ry great,even theugh its actual effects should not be exaggereted. Buropean

thought had already undergone & prolonged travail towards the end of the X+1
century,and wes now fully conscious of its origin and development. It is enough
in this connection,to recall the mighty stream of Augustinian thought,and such
names &as those of John Becotus Erigena,ST. Anselm of Aosta,Pierre Abelard,end
others. Buropean thought was far from being inert,ncr did it lack the stimu-
lus of scientifie curiositys It is,nevertheless,tirue that the bntryAg%bArhsto-
telianism into the field of European philosophy marked the beginning of revo-
lutionary changes. Avicenne,Averroes and the rest were welcomed with joy by
such men as William of Auverne,who averred that the Arabs " tanquam duces phi-
losophiae sequendi et imitandi sunt" ; or Roger Bacon,who expressed his satis-
fection at the arrival of Michael Scot's teanslations from Falermo,with the
words, "nunc maghificata est philosophia Aristotelis apud Latinos ",

It was early in the XIII centiry that Arab thinkers first became known at
Buropean Courts and centees of learnihg,such as Falermo,Bologna,the Sorbonne
and Oxford. Their doctrines soon acquired a dynamic ariving power which was to
last twe hunared years,and well into the Renaissance periocd. Recent research

in the field of eschatology has disclosed how European thinkers chose to ex-

plein the contrast between the Arab philosopher's idee of the life hereafter

and the sensualistic heaven believed in by the great majority -of liahomedans.

Mahomed's paradise,as described by Avicenna and Averrois,is not,they say,
the place of purely sensual pleasures imagined by the vulgus pecus. Some,as
Williaméf Auvergne,sishop of Paris,went so far as to contend that Mahomet could
not be held responsibie for the errors of his followers. "Absurda et riciculosa
plurima ",he said. " quae in lege eius inveniuntur (ipsum) non dixisse nec secri.
psisse nes sensisse (puto) ¥; the absurd and ridiculous features being the al-
leged results of interpolations made by ignorant or negligent disciples.

There was a philosopher,probabply from Sicily,early in the X111 century,
who spoke of "legum latores justi.sapientissimo,alios salvare curantes,super
quos cecidit lumen Dei et eius cognitio et eius verbum super linguas eorum,si-
cut Moises et Mahomet et Christus ", merely improving on this extreorduinary
statement by adaing that "Christus fuit potentior his duobus ". We coula not
be further removed from the atmosphere of mutual repugnance and water-tight

compartments f8ciea by some writers; on the contrary,we have come dangerously
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near,in this case at least,to admiration wavering on the verge of heresy.

As & result of recent studies,it has been ascertained that what informati-
on reached Europe,generally through Spain,with regard to Mahomedan idead§ on
the life hereafter,was widely divulged and sometimes translated into more than
one language,as were the " Livre de 1'Echelle ae liahomet" (into Castillian,La-
tin and French), the fourth part,on Islam,of E}g "Le Livre cel Gentil " by Ray-
mond Lulle (into Catalan,Castillian,and French,the latter translation with the
changed title "Le Livre de la loi au Sarrazin "),the "De Statu Saracenorum et
eorum lege " by Wiliiem of Tripoli (into Latin and French),etc. 1t was thus that
the bulk of this literature on liahomet's paradise and hell and the Frophet's
journey through the realms of the hereafter reached Tuscany in Dante's time;
anda who knows but that the Poet may,directky or incdirectly,have arawn some in-
spiration therefrom,

As regards Arab influence on European literature and art,let us see,fimet
of all,whether and how far lyric poetry was affected. Beginning with William of

Poitiers,late in the twelfth century,lyric poetry flourished mostly in FProvence,

whence it spread throughout the Westerm world. It wsa not poetry of the people

but,rather, a highly cultivated form of art,esrn in Court circles. Should we
bow to the fact that this exquisite flower ferst came intc bloom in Arab Epain,
As we have learnt from Lois Ribera's work,published in 1912,Provencal prosody
was directly influenced by the Arabic-Andalusian poetry of the time. It is real-
ly interesting to remark,however,that the Arabian-Sndalusian peseszzy type of po-
etry te which allusion has been made was entirely of the people both in inspi—
ration and gontent and far below the serene region of classical literature. Thi:
means that the Frovencal stenza had its humble origin in the folk songs of An-
dalusia,the zadjal; it was not,indeed,the legatee of a literature comparable to
what it created. Apart from all this,it would be very to deny that the Frovenca.
idea of "smor courtois®, and the whole atmosphere surrounaing it,were not immun
from contacts with similar ideas then permeating the Courts of Spain and,later
those of Bicily anda the Latinized Near East,whkere the Western and tine Arab worl

merged even while they were at war. No more stiking witness té this contradic-
tory situation could be invoked then an illumination in a manuscript of the "Ca

ligas de Sehta Maria”,once the property of Alphense the Sage,king of Castily,
showing a Christian juggler stending by the side of an Arab singer; or,better
still ,andther illumination in e manuscript by Pierre d'Eboli,showing Roger the
Normen,king of Sicily,on his death-bed,with an Arab astreclofer to his right and
an Arab " medicus hachim" to his left.
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Meaieval epic poetry chose the wars between the peoples of the West and the
Arabs as one of its favorite subjects (Chenson de Roland,the Cid,ete.) The sto-
ry of those conflicts,however icealized by epic poets,necescarily contains refe-
rences to Mahomedan social life,customs,views; but we should also consider to

‘ what an extent epic subjects adopted by Western poets were influenced by Eastern
models. Although I co not wish to anticipate the conclusions 1 have reached in
a work still to be published on this subject,I may point out to the certain fact
that a number of Arab tales did inspire Western poets9in France,Germany and ITaly
late in the XII eentury. Those tales,moreover,were not borrowed from Arab classic
literature but from popular legends and humble literary sources. The tales relag
ting to the chivalrous exploits of Saladin the Great were folléweda by other sto-
ries gathered in the market places where Christians and Brabs metwigglgraterni7ed

during intervals of truce, At the same time,trough Spain and the Middédl East,
all Europe was listening to the petty legend of the king Al-Mutamid of Seville

and his glorious love affairs; or to that of the bedtiful Rumeygiyyah,the Sultan's

wife,or to the adventures of Sinbad the Sailor,and spe sage sayings of al8Kaham,the

the great Caliph of Cordova. We are not surprised to find the heroine of the
French epic by Galeran de Bretagne,learhing from her patrons at Court Z-all Arab

as well all French and Guascon songs ". Arab art had become #ashionable.

In the Latin Near East, "La Chanson des Cheiifs",an 2pic poem by a French
troubadour living in Syria,described the odyssey oi a group of Crusadiang Knights
who,having been taken prisoners by an Arab Bmir,fought for him againsi his Sul-
tan,finally regaining the Eurcpean camp after many adventurss. A similaxr tale,
let us remember,is the subjest-matter of the episode of Manuel,the strtegist,in
the Greek epic by Ligenis Akritas inspired by the frontier wars between thebyzan-
tine Enperor and the Arabs; yet another frontier whieh did not prevent poeiry
stepping across from one camp to the other.

With regerds to Christian-Arab converts,it has been proven that a complete
series of tales of tue Virgin's miracles,a series well-khown,in the X11 century,
Throughout Frence and more especially around the sanctuaries of Laoh,Solssons,
Chartres and Rocamadour,and embellished with remarkable contributions from Ita-
lian and Spanish poets.somhow emigrated to Syria during the Crusades and was there
Translated into Arabic,early in the XIII century, All such tales coming from
France,ltaly,Spain,once they were turned into Arabic became part of the literature
of Christian Arabs in Sgria,Palestine and Egypt. They eventually reached as #faf
as Lthiopia,where a eycle of tales by the pilgrims visiting Chartres,dSantiago de
Campostella and the Basilicas of Rome,was translated from Arabiec into Bthiopian

under the Negus Dawit I.
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A movement in the opposite airection took place from the Christian wear Bast
to Furope. Wekhow,for example,that the legend of the image of the Holy Virgin in
the convent of Saydnaya,near Damascus,was imported into Murope through the agency
of the khights ®emplar., In times of truce,the Templars were wont to privide ar-
med escorts for pilgrims from Christian Near East wishing to visit thr shrine of
the Holy Virgin at Saydnaya, Mahumedan Syria. Thus,they were able to spread the
fine Arabic-syrian legends all over Bhreope, where translations were &ssued in La-
tin,¥Frenc, Italian,ete, Another point wotth remembering has reference to the fast
that Mahomedan pilgrims alsc went to worship at the Saydnaya shrine and left re-
cords of the miracles performed by the sacred Image in the favour of "Mahomedans
who had faith." The story of the blind Sultan who wsa cured of his blindness by
the blessed oll found at Saydnaya,iil one of the cases on record.
THere was a continuuus intercgourse with the West both by Mahomedans and
Arab converts,nor was the exchange of iceas confined to the domain of literature
alone. The most wonderfhl eiample of Areb medieval painting still extant,is the
series of frescoes on view in the Palatine Chapel at Palermo. Those paintings
are of exceptional interest in the history of art. They represent the mein epi~

sodes in the Court life of an Hastern Prince. It has recently been confirmed that

the "moael" who sat,so to speak,for the figure of the Prince came from Persia,

where thne Cassaride dynasty held power at that time. But the Prince,as depicted in
in the Palermo frescoes,lives amid surroundings whose reelistic features faith-
fully reproduce local conditions. A dozen or so of singers and dancers who are
supposed to amuse the Prince play on the lute,a Typically European instrument.

On the strength of some valuable incications,it seems that the Arab pasinters of
the Palermo Frescoes came from the province of Edescsa,and if this was so we may
conclude that this series of Persian-inspired paintings came to Sicily from the
Latinizea Near kaste. In any case ,the frescoes in the Palatine Chapel,with their
wealth of uetailg portraying the life of luxury led by Eastern potentates,throw
muchh light on the cultural relations then binding East and West in spite of their
fundamental differences.

One must not draw the totally erroneous inference that the differences allu-
ded to were more or less obliterated by cultural affinities or sympathies. No re-
conciliation was possible between those two heterogenuous worlds,even thuogh this
could not prevent ideas,traditions,scientific and artistic notions from surmoun-
ting the diviaing barrier, Thus a dialectic of contraries developed,which soon
became & real factor in the progress of civilisation.

It is in this sense that the magnificent expansion of gulture in the XII-XII *

centurges
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genturies may be acceplted as a result of the cultural unity that was estavblished
between the peoples living on the shores of the Mediterranean,even though they
were enemies fighting each other to the bitter end. Regaedless of the hatreds
and harrors of the battlefield,men on either side of the barrier wers busy lay-
ing the founcations of the future; for we must admit thatl those new elements of
culturai progress,filtering through from the Arab Zast,gradually added new splen-
dour to numan civilisation,being assimilated through the slow work of gensratlons
of thinkers anu artists.

Let us now return to our own time and poligies. Some u
fact be learned from the fine page of history we have been to mind:

(I) That the function fulfilled by Arab peoples and ture in the Me-
diterranean region was, in its various manifestetions, impor t enocugh %o b
cognized &s & positive factor in the history of Luropean culture. As Luropeans,
we cannot deny our debt to Arab culture,just as the Arabs themsedbves cannot but
akhowlegge their indebtness,first,to ancient Greece,from which they borrowed the
vital notions of Hellenie culture,and.in modern times again,to Weslern Burope,
many products of whose culiure were absorbed into the cpiritusl patrimony of the
Arzbic peoples. This common tracdition,which remains to this day an escential fea-
ture of the history of our civilisation,derives from century-long mutual contacts

tacts, Is it too much to hope that it be sti at the present time as

11
a sblid foundation upom which reciprocal cooperati nf i hensiosn betwesn

West and Bast may be builty?

(2) As a matter of fact,the glorious record of Arab culture is still one of
the factors which determine current political relations between the peop of
the Near Bast and those of Burope. Arab-iMahomedan cultural unity,which has been
instrumental in shaping contemporary Arab policies,still exerts a very weighty
influence with regerd to beth regional groupings and political alliences. The
Arab peoples are well justified in being proud of their past history,now freed
from the mists of prejudice anc ignorance thanke to moderm research. 4 culturel
movement recently promoted by the Spanish School'sf Arabic Studies haes created a
most favourable impression throughéut the Near East an the Arabd world has
the main object of the Spanish school's attention. As a result,the cultural and
artistic achievements of Mahomedan Spain have been openly extolled as represen-
ting a valid title of national glory. It was,indeed,due to Spein acting &s a ve-
hicle,that tne exchanges between East and West became a steadily progtessive fac.
tor,to the advantage of Hurope at large.

We f Italians are in the best position to appreciate medieval Spain's contri-

huth




ST

bution,because we lived side-by-side with the Arabs in Sicily for over three
centuries. But the stoek of gultural values we have in common wih the azab peo-
ples does not exclusively belong to pest history. On the contraxy,our present-
day relations wih Near-Eastern countries should be influenced by the common re-
collection of our mutual cultursl contacts in the past. We do not wich to close
our eyes to current reality. And it is in & realistic spirit that we want to
make it perfretly clear that in our relations with Near Eastern countries we
have nothing to demend,ask, or expect beyond a friendly soliaarity,aﬁch & should
naturally exist among peoples who are alike interest in developing & great Medl
terranean civilisation by ther joint efforts.

Needless to add,all efforts on the part of Near Eastern countriss
and secure their independence claim our sincerest sympethy. I believe however
that our syapethy should be turned into action. 1 meen to say that the countries
of Western Europe ought to adopt a policy of cooperation towards the new indepen-
dent States of the Near-East - a policy which shbould aim at making their indepen-
dence an effective and permanent reality.

@ut a friendly policy towards the peoples of the Eae ern Mediterranean pre-

supposes,on the part of the Western Nations,a comumon nlaﬁ of action agreed upon
in all details. It weould be pointless to disguise that the ola postulating that
world peece is inaivisible remains trusr than ever,since there is al pxesent no
single sector of the world the fate of which can be takean into consideration re-
gardless of the geheral worlo situation, gelf-seeking schemes,which disregard
the heeds of international cooperation,are fast becoming an impossibility. And
this is why I welcome this opportunity to start a friendly exchange of ideas
with our French neighbours,in the hope that a cordial discussion may open the way
for seticfactory results. We are strong believers in a firm uncerstanding bet-
ween Italy and France. Such an entente should not only come into force,but'éhoulc

e s0 framed as to _Secyre the. possiblllty for both to act}) together,side by 51de,

101 LV0W EelIes

whether in Ennope Qr elsrwhere, ;in, the aefence of their policy ana of the ulfi=-
th 1ion preveiling’ in Italien non-offigcial
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i terests the haye.
@@té n neReY +IELE 4 11 as amohg men of action,with regard tfo Near

me s L MEY, we add that swele anLunaerstandlng should be applied io the general poli-~
Baes wiiat, 11 our opinion,the new atform
cies of bdth countries. And let me repeat that there are no water«tigﬁ compatt-
ments isolating different sectors of the world. Near Bast problems,for example,
cennot be dealt with separately by one Nabisnivegardlege ol citsodwn tand Atano
neighbour's general policies., Given this situation,what is the opinion prevai-
ling in Italian nongofficial circles,among men of learning as well as among men

of action,with regerd to Near Eastern problems, I have stated glready what ,in
our opinion,the new platform |
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for & policy of cooperation with the Arab States should be. A few words will be
sufficient to summarize the policy we venture to advoeate,namely, that whatever
may help towards strenghtening and securing both the indepencence and the peace-
ful dewelopment of those SBtates,will always obtain whole-hearted support and sym-
pathy from Italy; and that any agreement or other means caleulated to consclidate
both domestic and foreign peage among the States of the Near East will in all
gases find Italy willing and ready to assist.

These considerations of a general order good hold gocd for 2ll the Near Ras-
tern uediterranean,ltaly would view with the utmost satisfaction an e uitable so-
Jlution of all problems relating to them.

A8 to the North Africa,we have,as you know,acceplted and supported hoth the
solutions whic been proposed,namely,the independente and the unificaetion of
Lybie. This means,of couree, thaet we consider the presence of an Italien popula-
tion in Lybia not indeed as & possible cause for friction but rather as a welcom
opportunity for consolldating our friendly relations with the local Arab populea-
tion on the basis of our common interests.

Once an inaependent Lybia is Established by the United Nations,itallane re-
sident in Lybia will be consideredig in the country of their orogin as nothing
more than Italian-speaking eitizens of a foreign country. They will have inte-
rests of their own to uphold,and ideas of their own to defend within the frame-

work of the newly built State, but this they will de as Lybians and not s Ilta=

lians. We find in prasent—aaggL ?%& a situation similaxr to that of millions of
American citizens of Italian-hofnmbmmignanine origin settled in the United Sta-
tes or in South America. These Italian ~born immigrants are leyal citizens of

the new State. This poliey of ours is conditioned only by the fact that we must

regard the Lybian question as closely related to thefy wider one of our frien-
dly relations with the Arab world in general.

I know that a real effort has been made by the Rrench authorities to adapt
their North Africam policy to present cirecumstances. Since the Brazzaville cec-~
laration and the founding of the Union Francaise,French policy has been playing
a part well worthy of its high traditions. ¥rance s,therefore,in & position
fully to appreciate and,l hope,approve omr ideas.

Allow us,then,to consider & policy of gooperation between the Mediterranean

peoples,be they tne 1escendents of the Roman world or the products of the gene-
ggfat Kastern Culture,as a possibility pregnant with hope for the future of

civilisation.
ENRICO CERULLI

Italian Ambassador at Teheran; well knoﬁn"
for his studies on Ethiopian ci?ﬁligxion-




